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Lieber Kunde, 
wir danken Ihnen, f¿r das in uns gesetzte Vertrauen und f¿r den Erwerb eines Einbaugerªtes aus 
unserem Sortiment. 
Das von Ihnen erworbene Gerªt ist so konzipiert, dass es den Anforderungen im Haushalt entspricht. 
Wir bitten Sie die vorliegende Bedienungsanweisung, die Ihnen die Einsatzmºglichkeiten und die 
Funktionsweise Ihres Gerªtes beschreibt, genau zu beachten. 
Diese Bedienungsanleitung ist verschiedenen Gerªtetypen angepasst, daher finden Sie darin auch die 
Beschreibungen von Funktionen, die Ihr Gerªt evtl. nicht enthªlt. 
F¿r Schªden an Personen oder Gegenstªnden, die auf eine fehlerhafte oder unsachgemªÇe Installation 
des Gerªtes zur¿ckzuf¿hren ist, ¿bernimmt der Hersteller keinerlei Haftung. 
Der Hersteller behªlt sich das Recht vor, evtl. notwendige Modellmodifizierungen an den Gerªtetypen 
vorzunehmen, die der Bedienerfreundlichkeit und dem Schutz des Benutzers und dem Gerªt dienen 
und einem aktuellen technischen Standard entsprechen. 
Sollten Sie trotz unserer eingehenden Qualitªtskontrolle einmal etwas zu beanstanden haben, so 
wenden Sie sich bitte an den Kundendienst. Dieser wird Ihnen gerne weiterhelfen. 
 
 
 
CE-Konformitªtserklªrung 
 
Der Hersteller der/des hierin beschriebenen Produkte(s) auf welche(s) sich diese Erklªrung bezieht, 
erklªrt hiermit in alleiniger Verantwortung, dass diese(s) die einschlªgigen, grundliegenden Sicherheits- 
Gesundheits- und Schutzanforderungen der hierzu bestehenden EG Richtlinien erf¿llen und die 
entsprechenden Pr¿fprotokolle, insbesondere die vom Hersteller oder seinem Bevollmªchtigten 
ordnungsgemªss ausgestellte CE-Konformitªtserklªrung zur Einsichtnahme der zustªndigen 
Behºrden vorhanden sind und ¿ber den Gerªteverkªufer angefordert werden kºnnen. 
Der Hersteller erklªrt ebenso, dass die Bestandteile der/des in dieser Bedienungsanleitung beschrie-
benen Gerªte(s), welche mit frischen Lebensmitteln in Kontakt kommen kºnnen, keine toxischen 
Substanzen enthalten. 
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  Dieses Symbol weist Sie auf n¿tzliche Tipps hin und macht auf richtiges Vorgehen und Verhalten 
aufmerksam. Das Beachten der mit diesem Symbol versehenen Hinweise erspart Ihnen manches Problem. 
 

 Vorsicht, Gefahren 
¶ Bei gleichzeitigem Betrieb der Dunstabzugshaube im Abluftbetrieb und Feuerstªtten darf im  
 Aufstellraum der Feuerstªtte der Unterdruck nicht grºÇer als 4 Pa (4 x 10-5 bar) sein 
¶ Halten Sie Kleinkinder vom Gerªt fern. Die Bedienung des Gerªtes durch Kinder ist nur unter Aufsicht von 

erwachsenen erlaubt. 
¶ Die Bedienung des Gerªts durch physisch, sensorisch oder mental reduzierte Personen ist nur unter Aufsicht 

von f¿r deren Sicherheit verantwortlichen Personen erlaubt. 
¶ Das Gerªt ist nur f¿r den Betrieb im Haushalt ausgelegt und ist ausschliesslich daf¿r zu verwenden. 
¶ Die Installation ist durch qualifiziertes Fachpersonal vorzunehmen. 
¶ Das Gerªt und die Filter sind regelmªssig zu reinigen um einwandfrei funktionieren zu kºnnen. Bitte das Kapitel 

ñReinigung und Pflegeñ beachten. 
¶ Fett oder ¥lhaltige Filter stellen grosse Brandgefahr dar. 
¶ Das Gerªt darf aussen nur in ausgeschaltetem zustand gereinigt werden. 
¶ F¿r Reinigungen im Inneren des Gerªts muss dieses vom Stromnetz getrennt werden. 
¶ Flambieren unter Dunstabzugshauben ist unter keinen Umstªnden erlaubt. 
¶ Bei Fehlfunktion des Gerªts ist der Kundendienst zu benachrichtigen. Versuchen Sie auf keinen Fall das Gerªt 

selbst zu reparieren.  
¶ Halten Sie den Raum gut durchl¿ftet, wenn sie das Gerªt ¿ber einem Gasherd betreiben. 
¶ Der Abluftschlauch des Gerªtes muss in einem separaten Abluftschacht nach aussen verlegt werden. Er darf 

durch keine andere Schªchte oder Kamine verlegt werden. 
¶ Lesen Sie die Bedienungsanleitung / Montageanleitung vor der Montage des Gerªts gr¿ndlich durch. 
¶ Pr¿fen Sie, ob die Technischen Daten (V und Hz) auf dem Typenschild des Gerªts mit denen Ihrer 

Hausinstallation ¿bereinstimmen. Stimmen diese nicht ¿berein, bringen Sie das Gerªt an die Verkaufsstelle 
zur¿ck. Bei diesbez¿glicher Unklarheiten fragen Sie Ihren Stromversorger. 

¶ Ein allfªlliger Garantienachweis ist ausschliesslich durch den Garantieschein Ihres Hªndlers und oder die 
Kaufquittung zu erbringen. 

¶   Zugªngliche Teile am Gerªt kºnnen heiss werden, wenn Kochgerªte darunter stehen. 
 
 

2. BestimmungsgemªÇe Verwendung 

 Das Gerªt ist f¿r die Verwendung im Haushalt 
bestimmt. 
Der Hersteller haftet nicht f¿r Schªden die durch 
bestimmungswidrigen Gebrauch oder falsche 
Bedienung verursacht werden. 

 Dunstabzugshauben ziehen unangenehme 
Ger¿che und Dampfe ab und schaffen eine 
angenehme Raumluft. 
Fettpartikel, Wrasen und auch Feuchtigkeit werden 
vom Fettfilter aufgenommen. 
Eine richtig bemessene Dunstabzugshaube 
verschafft ein angenehmes Raumklima ohne dass 
Zugluft entsteht und sorgt f¿r eine ertrªgliche 
Luftfeuchtigkeit von 40-60%. 

 Achten Sie vor dem Einschalten des Gerªtes  
darauf,  dass  kein  offenes  Kaminfeuer  brennt.  Es 
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kºnnte sonst massive Rauchentwicklung in Ihrer 
Wohnung entstehen. 
Giftige Verbrennungsgase kºnnen aus dem Kamin 
oder Abzugschacht in die Wohnrªume gezogen 
werden. Es besteht Lebensgefahr! 
 
3. Hinweise zum Umweltschutz 
 
3.1 Verpackung 
Das Verpackungsmaterial ist zu 100% wiederver-
wertbar. Beachten Sie bei der Entsorgung die 
ºrtlichen Vorschriften. 

Das Verpackungsmaterial (Plastikbeutel, 
Styroporteile usw.) stellt eine Gefahrenquelle f¿r 
Kinder dar. Bewahren Sie das Verpackungsmaterial  
deshalb auÇerhalb der Reichweite von Kindern auf. 
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3.2 Entsorgung 

Falls Sie dieses Gerªt als Ersatz f¿r ein altes 
Gerªt erworben haben, entsorgen Sie Ihr Altgerªt 
bitte gemªss den gesetzlichen Bestimmungen. Vor 
der Entsorgung muss das Gerªt durch Abschneiden 
des Versorgungskabels untauglich gemacht werden. 
Zur Entsorgung ist das Gerªt bei den zustªndigen 
Sammelstellen abzugeben. 
 
4. Hinweise und allgemeine Ratschlªge 

a) Vor Reinigungs- oder Instandhaltungsarbeiten ist 
die Stromversorgung der Dunstabzugshaube 
durch Abziehen des Steckers oder Ausschalten / 
Herausdrehen der Sicherung zu unterbrechen. 

 
b) Die von der Abzugshaube angesaugte Luft darf 

nicht ¿ber das Abluftrohr der Heizung oder 
anderer, nicht elektrisch betriebenen Gerªten 
abgef¿hrt werden. 

 
c) Unter der Dunstabzugshaube d¿rfen keine 

flambierten Gerichte zubereitet werden. Die 
offene Flamme kºnnte die Haube zerstºren oder 
gar einen K¿chenbrand Brand verursachen. 

 
d) Wenn Sie Speisen frittieren, lassen Sie die Pfanne 

niemals unbeaufsichtigt, da das Fett Feuer fangen 
kºnnte. 

 
e) Eine konstante Instandhaltung gewªhrleistet 

einwandfreien Betrieb und optimale Leistung der 
Dunstabzugshaube. 

 
f) Stellen Sie sicher, dass der Raum ausreichend 

bel¿ftet ist. 
 
g) Reinigen Sie die schmutzigen Oberflªchen 

regelmªÇig von Verkrustungen. 
 
h) Reinigen oder ersetzten Sie den Filter regelmªÇig. 
 
i) Bitte auch Kapitel ñVorsicht, Gefahrenñ beachten 

   
Der Abluftschlauch darf nicht aus brennbarem 
Material sein, oder solches enthalten. 
 
5. Vor Benutzung der Dunstabzugshaube 
 

¶ Pr¿fen Sie, ob die Abzugshaube wªhrend des 
Transports beschªdigt wurde. 

Die Installation, der elektrische Anschluss und  
die Verbindungen der Abzugsleitungen muss unter  
Beachtung  der  Herstellervorschriften  und  unter  
fi171031atNEG

Einhaltung der ºrtlichen Vorschriften von einer 
ausgewiesenen Fachkraft ausgef¿hrt werden. 
 
6. Benutzung der Dunstabzugshaube 
 
6.1 Sicherheitshinweise zum Gebrauch 

  Wªhrend des Betriebes der 
Dunstabzugshaube m¿ssen die Fettfilter immer 
eingesetzt sein, ansonsten kann sich Fettdunst in 
der Haube und im Abluftsystem ablagern. 
¶ Bei Gasherden ist darauf zu achten, dass die 

Kochstellen nicht ohne Kochgeschirr betrieben 
werden. 
Bei offenen Gasflammen kºnnen Teile des 
Gerªtes durch die aufsteigende Hitze beschªdigt 
werden. 
 

¶ Flambieren unter der Dunstabzugshaube ist 
wegen Brandgefahr nicht erlaubt. Die 
aufsteigende Flamme kann das im Filter 
abgelagerte Fett entz¿nden. 

 
¶ Frittieren oder das Arbeiten mit ¥len und Fetten 

unter der Dunstabzugshaube darf wegen 
Brandgefahr nur bei stªndiger Beaufsichtigung 
geschehen. 
Achtung! Bei mehrfach verwendetem ¥l steigt 
das Risiko der Selbstentz¿ndung. 

 
¶ Sonstige Arbeiten mit offener Flamme sind nicht 

gestattet. Sie kºnnten den/die Filter oder 
sonstige Gerªteteile beschªdigen oder gar einen 
Brand auslºsen. 

 
6.2 Im Abluft Betrieb: 
Die angesaugte Luft wird durch den Abluftschlauch 
ins Freie geblasen.  
Daf¿r muss in Ihrem Haus ein Abluftschacht bzw. ein 
ins Freie f¿hrendes Abluftrohr vorhanden sein. 
 

 Bei Abluftbetrieb der Dunstabzugshaube 
und Betrieb von schornsteinabhªngigen 
Feuerungen (z.B. Kohleofen) muss f¿r 
ausreichende Frischluftzufuhr im Aufstellraum 
gesorgt werden. Befragen Sie in jedem Fall den 
zustªndigen Kaminkehrermeister. 

 
Falls kein fest installiertes Abluftrohr oder kein 
Abluftschach vorhanden ist, m¿ssen Sie die 
Abzugshaube auf Umluftbetrieb umr¿sten. 
(siehe Kapitel 11.3) 
 
6.3 Im Umluftbetrieb: 
Die angesaugte Luft wird durch einen Kohlefilter 
(auch Aktiv Kohlefilter genannt) gefiltert und im 
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Raum umgewªlzt. Der Kohlefilter hªlt die beim 
Kochen entstehenden Ger¿che fest. 
Die filtrierte Luft wird durch Luftºffnungen seitlich 
oder nach oben, zur¿ck in die K¿che ausgestoÇen. 
Wird die Dunstabzugshaube im Umluftbetrieb 
eingesetzt, ist der gleichzeitige Betrieb einer 
raumluftabhªngigen Feuerstªtte unbedenklich. 

 Das Gerªt einige Minuten vor Beginn der 
Kochvorgªnge einschalten. 
Es ist sowohl bei Abluft- als auch bei Umluftbetrieb 
empfehlenswert, das Geblªse nach dem Kochen 
noch ca. 5 bis 10 Minuten weiter laufen zu lassen. 
Damit wird die K¿chenluft von verbleibenden Wrasen 
und Ger¿chen befreit.  
 
1. F¿r eine bessere Leistung der Dunstabzugshaube 

den Dampfsammler (soweit vorhanden) 
herausziehen. 

 
2. Stellen Sie die Geschwindigkeit des Geblªses je 

nach der abzusaugenden Rauch- oder 
Dampfmenge ein. 

 
3. Die Dunstabzugshaube erst ca. 5 bis 10 Minuten 

nach Beendigung des Kochvorgangs wieder 
ausschalten. 

 
4. Den Dampfsammler (soweit vorhanden) wieder 

einsetzen. 
 
Nachlauffunktion 
Wenn ihr Gerªt mit einer Nachlauffunktion 
ausgestattet ist, kºnnen Sie diese mit einer 
zusªtzlichen Taste im Bedienfeld aktivieren. 
 
7. Reinigung und Pflege 

 
Vor jeder Installations- Wartungs- oder 
Reinigungsarbeit die Dunstabzugshaube vom 
Elektronetz trennen indem Sie: 
Den Netzstecker des Gerªtes ziehen 
oder 
die Sicherung der Hausinstallation ausschalten 
oder 
die Schraubsicherung aus der Hausinstallation ganz 
herausschrauben 

¶ Die Dunstabzugshaube darf nicht mit einem 
Dampfreiniger gesªubert werden. 

¶ Verwenden Sie bei mattschwarz lackierten 
Gerªten keine Alkoholhaltige Reinigungs-
mittel. Diese kºnnten Verfªrbungen verur-
sachen. 

¶ Bei Nichtbeachtung der Wartungs- und 
Reinigungshinweise besteht infolge von 
Fettablagerungen Brandgefahr. 

¶ Die an Ihrem Gerªt vorhandenen Fettfilter sind 
regelmªssig zu reinigen bzw. zu ersetzen. 
Fettgesªttigte Filter kºnnen schnell Feuer fangen 
und verbreiten zudem unangenehme Ger¿che. 
 

¶ Mit Schmutzpartikeln zugesetzte Fettfilter kºnnen 
die Funktion des Gerªts stark beeintrªchtigt. 

 
¶ Im Bereich der Bedienelemente nicht zu feucht 

reinigen um ein Eindringen von Nªsse in die 
Elektronik zu vermeiden. 

  Besondere Hinweise f¿r Gerªte mit 
Edelstahlgehªuse 
Zur Reinigung der Edelstahlflªchen eignet sich ein 
im Handel erhªltliches, nicht scheuerndes 
Edelstahl-Reinigungsmittel. 
Um ein schnelles Wiederverschmutzen zu 
verhindern, ist die Behandlung mit einem Edelstahl-
Pflegemittel empfehlenswert. Tragen Sie das Mittel 
mit einem weichen Tuch flªchig und sparsam auf. 

Verwenden Sie im bereich der Bedienelemente 
auf keinen Fall Edelstahl-Reinigungsmittel. 
 

 Bei der Reinigung von Metallfettfiltern darauf 
achten, dass das Gitter nicht beschªdigt wird. Durch 
hªufiges Reinigen oder durch die Verwendung von 
aggressiven Reinigungsmitteln kºnnen 
Farbverªnderungen der Metalloberflªche auftreten. 
Diese haben keinen Einfluss auf die Filterfunktion 
und sind kein Reklamationsgrund. 
 
7.1 Ersetzen der Fettfilter 
Die Fettfilter m¿ssen von Zeit zu Zeit ersetzt 
werden. Hierzu gelten folgende Regeln: 

 
¶ Papier-Fettfilter  monatlich ersetzen 
 
¶ Papier-Fettfilter mit Alarm alle zwei Monat oder 

sobald die Farbe der Oberflªche durch die 
Gitterºffnungen sichtbar wird wechseln. Dieser 
Filter ist auf einer Seite farbig, diese Farbe darf 
nach dem Einsetzen durch die Gitterºffnungen 
nicht sichtbar sein. 

 
¶ Schaumstoff Fettfilter einmal im Monat in 

warmem Seifenwasser 1-2 Stunden einweichen 
lassen, nicht ausdr¿cken, den Vorgang eventuell 
wiederholen und den Filter spªtestens nach 5-6 
Waschvorgªngen durch einen neuen Filter 
ersetzen. 

¶ Metall-Fettfilter m¿ssen bei ¦bersªttigung nicht 
ersetzt, jedoch einmal monatlich von Hand oder im 
Geschirrsp¿ler (60Á) gereinigt werden. (bitte keine 
korrosiven Sp¿lmittel verwenden) Filter gr¿ndlich 
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11.6 Montage der Dunstabzugshaube 
 
Siehe Kapitel ñ Montageanleitungñ oder allenfalls 
separat beiliegende Montageanleitung. 
 
12.  Abluftleitung 

 (nur für Abluftbetrieb  erforderlich) 
 Abluftleitung und deren Installations-Zubehºr 

sind im Lieferumfang nicht enthalten.  
 
Idealerweise wird das elektrische Anschlusskabel 
¿ber eine Zwischendecke gef¿hrt.  
Ideale Abluftleitung gemªss folgender Abbildung 

 

 

¶ Die Abluftleitung sollte mºglichst kurz und 
geradlinig sein. 

¶ Der Durchmesser der Abluftleitung sollte nicht 
kleiner als 120 mm sein weil sonst mit hºherem 
Laufgerªusch oder verringerter Absaugleistung zu 
rechnen ist. 

¶ Verwenden oder formen Sie nur Bºgen mit 
grossen Radien. Kleine Radien vermindern die 
Luftleistung der Abzugshaube. 

¶ Verwenden Sie als Abluftleitung nur glatte Rohre 
oder flexible Abluftschlªuche aus 
nichtbrennbarem Material 

¶ Bei waagerechtem Verlegen der Abluftleitung 
muss ein Mindestgefªlle von 1 cm je Meter bzw. 
ein Neigungswinkel von mindestens 1Á 
eingehalten werden. 

 Es kºnnte sonst Kondenswasser in den Motor der 
Abzugshaube laufen. 

¶ Wird die Abluft in einen Abluftkanal gef¿hrt, muss 
das Ende des Einf¿hrungsstutzens in 
Strºmungsrichtung gelenkt werden.  

¶ Wird die Abluftleitung durch k¿hle Rªume, 
Dachbºden usw. verlegt, kann ein starkes 
Temperaturgefªlle innerhalb der einzelnen 
Leitungsbereiche auftreten. Es ist daher mit 
Schwitz- oder Kondenswasser zu rechnen. Dies 
macht eine Isolation der Abluftleitung erforderlich. 

¶ Unter Umstªnden ist neben einer gen¿genden 
Isolation einen Kondenswasserabscheider zu 
installieren. (in f¿hrenden Baumªrkten erhªltlich) 

 
13.  Garantie 
  
Beachten Sie die allgemeinen Garantiebedingungen  
und die Dauer der Garantie in der beiliegenden oder  
der beim Kauf vom Hªndler erhaltenen Garantie- 
karte. 
Liegt Ihrer Gerªtedokumentation keine  
Garantiekarte bei, so wenden Sie sich an Ihren  
Hªndler 
Auf Beleuchtungskörper wird keine Garantie 
gewährt. 
 

 Der Hersteller ist nicht verantwortlich f¿r 
eventuelle Stºrungen, die durch Nichteinhaltung der 
vorgenannten Hinweise und Vorschriften entstehen 
sollten. 
 
Der Hersteller arbeitet stªndig an der 
Weiterentwicklung seiner Produkte. Bitte haben Sie 
deshalb Verstªndnis daf¿r, dass  nderungen in 
Form, Ausstattung und Technik vorbehalten bleiben. 
 



A Teleskopschacht
B Kaminschacht
C Haubenkörper
D Metallfilter
E LED Leuchten

F Typenschild
G Motor

H Montagerahmen
an der Deckenmontageplatte zu befestigen

I Traggestell
zum Zusammenbauen

J Abluftstutzen (150mm)

K Motorgehäuse

L Umluft Austritt
nur bei Umluft Betrieb

Abbildungen dienen nur zu Illustrations-Zwecken

Achten Sie beim Zusammenbau darauf, dass die 
Umluftgitter L  am Teleskopschacht oben sind, 
wenn die Haube im Umluft Modus betrieben 
werden soll.

Deutsch Bedienungs- & Installationsanleitung Dunstabzugshauben

14. GERÄTEKOMPONENTEN INSELHAUBEN

Die Pfeile zeigen die Position und Anzahl 
Schrauben für den Zusammenbau an. 

Die Pfeile zeigen die Position und Anzahl 
Schrauben für die Befestigung des Motors am 
Traggestell an

D

H

I

J

K

L

B

A

E

C
D

F
G
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1 Vorbereitungen

Deutsch 17. Montageanleitung Insel Dunstabzugshauben D

1. Genauen Standort der Haube festlegen, die Stromzufuhr und
Stromkabelführung an der richtigen Stelle sicherstellen.
2. Die Decke muss eine Traglast von mindestens 120 kg aushalten und
mindestens 40 mm stark sein.
3. Die Decke muss an der Haubenmontagestelle im Lot sein. Abweichungen
von über 1.5 mm müssen durch geeignete bauliche Massnahmen
ausgeglichen werden, damit die Haube an der Decke nicht schreg zu hängen
kommt.
4. Eine Decken-Kernbohrung von 170 mm Durchmesser muss vor der
Montage der Haube vorhanden sein.
5. Ein Abluftrohr für den Anschluss des Abluftschlauches A (Fig.1) muss vor
der Installation der Haube vorhanden sein bzw. verlegt werden.
6. Der Abluftschlauch A  (Fig. 1) gehört nicht bei allen Geräten zum
Lieferumfang. Er muss allenfalls vor Beginn der Haubenmontage noch
beschafft werden.
7. Die Vorgeschriebene Distanz der Haube zum Kochfeld einhalten.   (Fig. 1)

2 Montage der Haube
Verwenden Sie für die Montage das im Kap. 18. unter 
"Bezeichnung" aufgeführte Verbindungsmaterial.
1. Die Montageplatte A (Fig. 2) an der ausgemessenen Stelle an die
Decke halten und  die Schraubenlöcher sowie allenfalls den
Schlauchausschnitt B (Fig. 2) an der Decke anzeichnen.

2. Die an der Decke angezeichneten Löcher bohren und die Dübel für
die Befestigung der Montageplatte setzen.
Für eine sichere Befestigung der Montageplatte müssen alle dafür
vorgesehenen verwendet werden.

3. Den Bohrstaub und allfälligen Bauschutt gründlich entfernen.

4. Den Abluftschlauch A (Fig. 1) am Bauseits verlegten Abluftrohr fest
montieren. (nur wenn Abluftbetrieb vorgesehen)

5. Die Montageplatte A (Fig. 2) mit deren Schlauchausschnitt über
den herunterhängenden Abluftschlauch C (Fig.5) schieben und mit den
dafür vorgesehenen Schrauben C (Fig. 2) an der Decke befestigen.

6. Je einen glochten Winkeleisenstab A (Fig. 4) an den 4 Ecken  der
Montageplatte befestigen. (Fig. 3 und 4) Dazu je zwei Schrauben mit
Mutter und Unterlegscheibe verwenden.

7. Benötigte Gesamtlänge der Winkeleisenstäbe ermitteln:
Höhe des Kochfeldes ab Küchenboden
+ 65 cm bis Max. 75 cm
+ 8 cm bzw. Höhe des Haubenkörpers
= Hauben-Montagehöhe D (Fig. 1)

Raumhöhe 
- Hauben-Montagehöhe
= Benötigte Gesamtlänge der Winkeleisenstäbe B (Fig.5)

Vor der Montage die Bedienungs- / Installationsanleitung Dunstabzugshauben gründlich 

Fig. 1
A

B

C

D

Fig. 2

A

Fig. 4

Fig. 3

Fig. 5

A
B

A

B

C

C
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8. Die übrigen 4 Winkeleisenstäbe der benötigten Gesamtlänge
entsprechend als Verlängerung an die bereits montierten
Winkeleisenstäbe montieren.
Die Überlappung A (Fig. 5) der Winkeleisenstab muss mindestens 10
cm betragen und mit 4 Schrauben, Muttern und Unterlegscheiben
verbunden werden.

9. Den Innenschacht A (Fig. 6) (Kaminschacht mit dem kleineren
Durchmesser) mit Schraubenlöchern B (Fig. 6) nach oben, über die
Winkeleisen-Konstruktion ganz nach oben über den Rand der
Montageplatte D (Fig. 6) schieben.
Darauf achten, dass die Schraubenlöcher B mit den Bohrungen C (Fig.
6) übereinstimmen.
Anschliessend den Innenschacht mit vier Flachkopf-Blechschrauben
an der Montageplatte festschrauben.

10. Den Aussenschacht A (Fig. 7) über den bereits festgeschraub-ten
Innenschacht ganz nach oben schieben und mit dem S-Haken B (Fig.
7) fixieren, damit der untere Teil der Winkeleisen-Konstruktion für die
weiteren Montageschritte zugänglich ist.

11. Den Abluftstutzen A (Fig. 8) mit 4 Flachkopfschrauben auf das
Motorgehäuse B (Fig. 8) montieren.
Wenn die Haube mit einem obenliegenden Glasschirm ausgestattet ist,
diese von oben über das Motorgehäuse schieben, so dass die Löcher
im Glasschirm mit den Schraubenlöchern C (Fig. 8) in der Haube
übereinstimmen. Dann den Glasschirm mit 4 Schrauben an der Haube
befestigen.

12. Die komplettierte Haube von unten in die Winkeleisen-Konstruktion
schieben und mit 16 Schrauben daran befestigen (Fig. 9)
Achtung! Zur Erledigung dieses Arbeitsschrittes sind zwei Personen
erforderlich.

13. Den Abluftschlauch A (Fig. 10) am Abluftstutzen der Haube B (Fig.
10) montieren.

14. Den Aussenschacht C (Fig. 10) etwas anheben, den S-Haken
B (Fig. 7) entfernen und den Aussenschacht bis auf die Haube nach
unten gleiten lassen (siehe Fig. 11)

15. Montage des untenliegenden Glasschirms A (Fig. 12) (wo
zutreffend)
Montieren Sie die untenliegende Glasplatte ganz zum Schluss.
Fixieren Sie den Glasschirm mit den dafür vorgesehenen
Montageschrauben B (Fig. 12)

Fig. 7

Abbildungen dienen nur zu Illustrationszwecken. Die Form und Zusammensetzung Ihrer Haube kann davon abweichen

Fig. 12
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Fig. 6

A B
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Fig. 9

Fig. 10
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B
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Fig. 11

Fig. 8
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B

C
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Dear customer, 
Thank you for your confidence and for purchasing a device from our range. 

The device you have purchased is designed to meet its requirements. 

Please read these operating instructions carefully. They describe the features and functions of your 
device. 

These operating instructions can be adapted to several device types. You will therefore find  
descriptions of functions which may not be relevant for your device. 

The manufacturer does not accept any responsibility for damage to persons or property resulting 
from defective or inappropriate installation of the device. 

The manufacturer reserves the right to make any necessary model changes to device types, to 
improve user-friendliness and to protect the user and the device and which comply with current 
technical standards. 

Despite our ongoing quality control, should you wish to make a complaint, please contact Customer 
Service. They will be pleased to assist. 

Declaration of conformity CE
The manufacturer of the product(s) described herein, hereby declares that it/they comply with the 
relevant, fundamental safety, health and security requirements of applicable EC directives and shall 
provide the corresponding test reports, in particular the EC declaration of conformity issued by the 
manufacturer or its agent if requested to do so by the authorities and which may be 
requested by the device vendor. 

GB 





















Fault    Solution
Get rid of the blocking
Replace capacitor
Replace motor

Replace motor

Light damaged

Power cord looses

One way valve and 
the air ventilation 
entrance are not 
tightly sealed

Leakage from the 
connection of U-
shaped section and 
cover

The leaf damaged 
and causes shaking

The motor is not 
tightly hanged
The body is not 
tightly hanged
The distance 
between the body 
and the gas top too 
long 

Too much ventilation 
from open doors or 
windows

The fixing screw not 
tight enough
The hanging screw 
not tight enough

Fixed the body tightly

16. Problem shooting Cooker hoods

The internal with of motor off or a 
bad smell from the motor

Beside the above mentioned, check the following:

Replace lights

Connect the wires as per the electric 
diagram

    Cause
The leaf blocked
The capacitor damaged
The motor jammed bearing 

Tighten the hanging screw and make 
it horizontal
Tighten the hanging screw and make 
it horizontal

English Users- & Installation Instruction Cooker Hoods

Light on, but motor 
does not work

Light does not 
work, motor does 
not work

Oil leakage

The machine 
inclines

Insufficient suction

Readjust the distance

Choose a new place and resemble 
the machine 

Take down the one way valve and 
seal with glue

Take U-shaped section down and 
seal with soap or paint

Shake of the body

Replace the leaf

Lock the motor tightly

GB
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Fig. 7

The figures are for illustration purpose only. The shape and composition of your hood can differ.

Fig. 12

A

B

Fig. 6

A B

CD

A
B

Fig. 9

Fig. 10

A
B

C

Fig. 11

Fig. 8
A

B

C

8. Install the remaining 4 angle bars of the required overall length as
anextension to the already mounted angle bars. The overlap A (Fig. 5)
must be at least 10 cm and joined with 4 screws, washers and nuts.

9. Push the inner shaft A (Fig. 6) (chimney shaft with the smaller diameter)
with screw holes B (Fig. 6) upwards, over the angle bar construction and
over the edge of the mounting plate D (Fig. 6). Make sure that the screw
holes B line up with holes C (Fig. 6).
Then screw mount the inner shaft securely to the mounting plate A (Fig. 2)
with four ST4 x 6 mm flat-head self-tapping screws.

10. Push the outer shaft A (Fig. 7) right up over the already screw mounted
inner shaft and fix with the S-hook B (Fig. 7) in order that the bottom part of
the angle bar construction is accessible for the subsequent mounting steps.

11. Mount the exhaust air connector A (Fig. 8) (if available) with ea. 4 flat-
head screws on the motor housing B (Fig. 8). If the hood is fitted with a top
glass screen, push this over the motor housing from above so that the holes
in the glass screen line up with the screw holes C (Fig. 8) in the hood. Then
fix the glass screen to the hood with 4 therefor provided screws.

12. Push the assembled hood into the angle bar construction and fix it there
with 16 screws (Fig. 9)

13. Mount the exhaust air hose A (Fig. 10) to the exhaust air
connector on the hood B (Fig. 10).

14. Raise the outer shaft C (Fig. 10) slightly, remove the S-hook D (Fig. 10)
and allow it to slide down on to the hood) (Fig. 11)

15. Installing the glass screen A (Fig. 12) (where applicable) Install the
glass plate last of all. Fix the glass screen with mounting screws B (Fig. 12)

fi171031atNEG  12





Item/screws

Use of the screws ＆ wall plugs:

Quantity/ Use Position

Connect the angle bars. Each two bars 
use 4 screws to connect.

Connect the hood to angle bars.

1

As a helping role

ST4×10mm screw & 
φ 4*12*1mm washer 
& M4 nut

ST4×10mm screw

S‐shaped hook

16

16 set
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